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Annomayus

B crarbe mpon3BOANTCS KOMIUICKCHBIH aHAIH3 S3BIKOBBIX CPEACTB, CIY)KAIUX IS BEIpaXXEHHs (QyTypasbHOTO 3Haue-
HUS B aHIIIMHCKOM s13bIKe. MaTepuaioMm st HCCIIeIOBaHUS MOCITYXKIIIA IIpIMast pedb XyI0)KECTBEHHOTO TIPOM3BEACHHS
OpPHUTAHCKOTO aBTOPA, N3 KOTOPOH METOIOM CIUIONIHOM BEIOOPKH OBLIN M3BIEUEHHI 1695 mpuMepoB, cofepiKalux npe-
JTMKaTHBHBIE €MHUIIBI TPAMMATHUECKOTO | JIEKCHKO-TPAaMMaTHYECKOTO XapaKTepa ¢ CEeMAaHTHUKON Oy/TyIero BpeMeHH .
V3ydeHne M3BIEUSHHBIX SI3BIKOBBIX €AMHHI] OCYIIECTBIISUIOCH C MPUMEHEHHEM METOI0B KOMIIOHEHTHOTO, THCTPHOY-
THUBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO 1 KOJIMYECTBEHHOTO aHaJIM3a. Pe3ybTaThl MpoBEAEHHOTO HCCIIeJOBaHMUs OOHAPY KIIIH 3HA-
YUTETBHBII penepTyap sI3BIKOBBIX CPEJICTB, C Pa3HOW CTENEHBIO AMCKPETHOCTH BHIPAXKAIOMNX (PyTypalbHyIO CeMaH-
TuKy. Cpean rpaMMaridecknx (OpM MHIMKATHBA HanOOJBIIEH YacTOTHOCTHIO XapakTepu3oBaianuch Future Indefinite
n Present Indefinite, cpean ¢opm cocnararensHoro HakioHeHHs nuauposana ¢opma would + nauaETHB. OUeHB
BBICOKYIO YaCTOTHOCTH IOKa3aj UMIepaTuB. V3 JIeKCHKO-TpaMMaTHIECKUX CPEJCTB JOBOJBHO YaCTOTHBIMU OBUTH be
going to + MHOUHUTHUB U can + uHOUHUTUB. DPopmbI pazpsgoB Continuous u Perfect okasanuck 3HaYNTENEHO MEHEe
YIOTpeONTENbHBIMU. BBIT0 00HApYKEHO, UTO NTPH yIOTPEOICHNH B KOHTEKCTax Oy/IyIIero BpeMeHH! y rpaMMaTHIeCKIX
¢dopM pazpsga Continuous YaCTHYHO yTpauMBaeTCs 3HAYCHHE JAIUTEIBHOCTH, a Y (opM paspspa Perfect — cemanTuka
nep(EeKTHOCTH, YTO MPUBOIUT K ONPEeIeHHOW HeUTpaT3alliy NX BUIOBEIX XapaKTepHCTHK. | paMmmaTnaeckue GopMbl
C OCHOBHBIM 3Ha4€HHEeM Oy/IyIIero BpeMeHH MMeNH TeHACHINIO K HCIOIB30BaHUIO B aOCOIIOTHOM BPEMEHHOM 3Haue-
HHH, B TO BpeMsI Kak ()OPMBI, y KOTOPBIX 3HAYEeHHe OyJIyIero sBIseTCsl BTOpUUHBIM — THra Present Indefinite, Present
Perfect, Past Subjunctive — npeapacnonokeHbl K BRIPQKSHUIO OTHOCHTEIBHOTO BPEMEHHOTO 3HAUCHUS B 3aBHCHUMON
MIPeTUKAIHN.
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Abstract

The article provides a comprehensive analysis of linguistic means that serve to express the future meaning in English.
The material for the study was the direct speech of a novel written by a British author, from which 1,695 examples
containing predicative grammatical and lexico-grammatical units with the future meaning were extracted by continuous
sampling. The study of the extracted language units was carried out using componential, distributive, contextual and
quantitative analyses. The results of the study revealed a significant repertoire of linguistic means, expressing the future
meaning with varying degrees of discreteness. Among the grammatical forms of the indicative mood, Future Indefinite
and Present Indefinite were the most frequent; among the forms of the subjunctive mood, the form would + infinitive
was in the lead. The imperative mood showed a very high frequency, being the most common grammatical means in
the contexts of the future meaning. Of the lexico-grammatical means (represented by biverbal constructions), be going
to + infinitive and can + infinitive were quite frequent. The Continuous and Perfect forms turned out to be much less
common. It was also found that when used in contexts of the future meaning, the grammatical Continuous forms par-
tially lose the semantics of duration, and the Perfect forms partially lose the semantics of completeness, which leads to
a certain neutralization of their aspectual characteristics. Grammatical forms with the primary future meaning tended to
be used as absolute tenses, while forms with the secondary future meaning — such as Present Indefinite, Present Perfect,
Past Subjunctive — tended to express relative temporal semantics in dependent predication.
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BBenenue

HccnenoBanust B 001aCTH CEMaHTHKH SI3BIKOBBIX SAMHUIL 10 CUX MTOP OCTAIOTCS B IIGHTPE BHUMa-
HUS HAYYHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO coolmiecTBa. MHOIHE SI3BIKOBBIC CPEACTBA, 00JaJatoIue O0IuM
WINA CXOAHBIM 3HaYCHUEM, €lle TPEOyIOT CHCTeMaTH3aliH, KOMIUIEKCHOTO M3YYCHUS! M OIUCAHUSI.
KomriekcHbIH OIX0/ K HCCIIEA0BAHNIO HEKOTOPOU COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX €AMHUIL CIIOCOOCTBYET
MOHUMAaHHUIO X MECTa B CHCTEME M JIy4lIeMy OCO3HAI0 MX CEMaHTHYeCKuX ocobenHoctei. biaro-
Jlapsi TAKOMY IOAXOAY BBICTPAUBAIOTCS CBA3U MEXKIY SI3bIKOBBIMU €IMHULIAMU, YIIOPSOUYUBAIOTCS
OTHOULICHUSI MEKAY HHUMHU W BBIABJISIFOTCS UX CUCTEMHBIC CBOMCTBA. 3HadeHUE OyIylIero BpeMEHH
MPaKTUYECKU B JIOOOM SI3bIKE MHpa OOBIYHO BBIPAKaeT JOBOJHHO BHYIIUTEIBHBIH penepTyap pas-
HOYPOBHEBBIX A3bIKOBBIX CpEACTB. He sIBisieTCA UCKIIOYEHUEM U aHITIMICKUM S3bIK, B KOTOPOM HJIEsI
GyTypaabHOCTH MOAJACPKUBACTCS PSIIOM TPAMMAaTHYECKUX W MHOKECTBOM JIEKCHKO-IpaMMarhye-
CKMX eUHUL. JJaHHbIE S3BIKOBBIE CPEJCTBA [10-PA3HOMY COOTHOCSTCS APYT € APYIOM B IUIAHE BbIpa-
JKAeMOM UMHU CEMAHTHKH, B 3aBUCUMOCTHU OT TUIIA BBICKA3bIBAHUS, PETUCTPA, BUJIA PEYU, YACTOTHO-
CTH M psfa IPyTUX XapakTepUCTUK. Ha ceropHsmHuil AeHb nMeeTcs HeMalio padoT, MOCBSIICHHBIX
BBIpOKEHHIO OYyIyLIEro BPEMEHHU B aHIIIMICKOM s3bike. OHAaKO OONBIIMHCTBO M3 HUX OTPaHUYH-
BalOTCS OO MOAPOOHBIM OMUCAHUEM KaKOW-TO OAHOM S3BIKOBOW €IMHHIIBI, TMOO W3yYEHHEM CO-
OTHOILIEHUS JBYX WJIM HECKOJBKUX OAHOYPOBHEBBIX CPelCTB. I[ONBITKM MPOU3BECTH KOMILIEKCHBII
aHanu3 cpeAcTB QyTypajbHON CeMaHTHKH Ha MaTepuase aHIIMHCKOTO A3bIKa 0 CHX MOp Mpennpu-
HUMaJIMCh KpailHe pelko W HEeJOCTAaTOYHO IMOocieaoBarenbHO. JlanHas paboTa MOXKET BOCIHOJHHUTD
oOpazoBaBIIHiics MpoOe, MOCKOIBKY B HEH Ha MaTepHale MpsIMON peur XyA0KECTBEHHOTO AUCKypca
MPOU3BOJUTCS KOMIUIEKCHBIN aHAJIN3 Pa3HOPOAHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, YUACTBYIOLIMX B BBIPAXKEHUHU
3HauUeHHs OyIyIIero BpeMEHH B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
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1. MaTtepuaj u MeTOAbI UCCJIETOBAHUS

B kauecTBe MaTepHaia UCCISIOBAHUS MOCITYKII pOMaH OpUTaHCKOW mucaTenbHUIbl [k, Moii-
ec (Moyes J. Me before you. Pengiun books, 2012, 481 p.), 3 KOTOPOro METOJIOM CIUIOIIHOHN BBIOOP-
KU OBUTH W3BJICUCHBI IPAMMATHUCCKUE U JICKCUKO-TPAMMATHYECKHE S3bIKOBBIC CPE/ICTBA, IKCIITHIIU-
pyIoIue CeMaHTHKY (DyTypaltbHOCTH B MpsiMod peun. OOIee KOIUIeCTBO MOIBEPTHYTHIX aHAIN3Y
SI3BIKOBBIX eTUHHMIL cocTaBmio 1695, [Tpu paboTe ¢ IMITUPUIESCKUM MAaTEPUATIOM OBbLITH HCITOTh30BaHbBI
oOIieHayyHbIe METO/IbI (CpaBHEHHUsI, 0000IIEHNS, CUCTEeMAaTH3AIMH, HHTEPIIPETAIINN) U COOCTBEHHO
JUHTBUCTHYECKHUE METO/Ibl KOMIIOHEHTHOTO, TUCTPUOYTHBHOTO W KOHTEKCTYaJIbHOTO aHasu3a. B ka-
YeCTBE BCIIOMOIATEILHOIO HCIIOIB30BANICS KOJINYECTBEHHBII METOLI.

2. TeopeTuyeckue OCHOBBI MCC/ICOBAHUSA

M3BecTHO, 4TO COBPEMEHHBIN AHNINKMCKUM SI3bIK XAPAKTEPU3YETCSI BBICOKOM CTEIEHBIO aHaJIM-
Ttu3Ma. TeHACHIMS K aHATUTU3MY Hadaa MposBISTHCS B IPEBHEAHIITUICKUI TIEPUO, 3aTPOHYB B TOM
YHcie KaTeropuio BpeMeHH. 13 OuBepOaibHBIX KOHCTPYKIMK Hadald Pa3BUBATHCS aHAINTHYECKUE
¢dopmbl Bpemenn. ®opmbl Oyayiiero Bpemenu will/shall + nHGUHUTHB 3apoaAnINCEH B pEeBHEAHT NN~
CKuii epro Ha 6a3e KOHCTPYKIUH C MO IbHBIMU IT1arojiaMH IOJPKEHCTBOBAHUSI M BOJICU3bSIBIICHUSI.
[TpumeuarenbHO, YTO NIEpBOHAYANIBEHOE pactpeneneHue coueranuii ¢ shall u will (na. sculan u willan)
0 JIMIAM TIPY YHOTPEOJICHUH B KOHTEKCTaxX OyIyliero BpeMeHH ObLI0O MOTHBHPOBAHO MX MOJAJIb-
HBIMHU 3HaUEHHMSMU: JUIS COYETaHUH co sculan 5Ta MOTUBHUPOBAHHOCTH MPOSIBISIETCS CHIIbHEE BCETO
BO 2 U 3 1. (BHeIIHee, MO OTHOLICHUIO K CyObEKTY, JOJKEHCTBOBAaHKE), /Ul coueTanuil ¢ willan —
B | 1. («BonutuBHOCTHY) [CMmupHHIKas, 1977. C. 106]. Baxueiinieit n”HHOBaIMeH aHTIIMIICKOTO SI3bI-
Ka, CI0COOCTBOBABILEH TpaMMaTHKAINA3AUH JaHHBIX COUETaHuM, sIBIIOCH pacnpenencuue shall/will
B 3aBUCHMOCTHU OT I'paMMaTHYE€CKOT0 JINIa, 00paTHOE UX TepBOHaYalbHOMY pactpenencHuto [Tam
xke. C. 112]. CoorBerctBenHo, shall u will 3akpenuiucek 3a TeMu JumamMu, e cliabee 0ObeKTHB-
HO-TIPE/IIIOCHUIOUHBIN KOMIIOHEHT MojalibHoro 3HaueHwus: shall —3a 1 1., will —3a 2 u 3 1. OnHako
B XOJI€ TIpoliecca TpaMMaTHKAIN3aH 3aKpeIIeHHE [Y1aroJioB 3a OMPEAeTICHHBIM JIMIIOM MIEPeCcTalIo
OBITH HOPMOI1, B IIEPBYIO ouepenb A Tiaroia will, KOTOpeIi MOCTENEHHO PACIIPOCTPAHMIICS B YIIO-
TpeOlieHnH Ha Bce TpaMMarnieckue nuna. O T0BOJILHO 3HAYUTENILHON CTENeHU IpaMMaTHKAIH3auu
aHIITUICKOro OyIyIIero BpEMEHU CBHJICTENBCTBYET HATMUME B PA3TOBOPHOM aHTIIMIICKOM SI3BIKE CTS-
sKeHHOW Gopmbl 'Il+unpunutus (Hamp., I'1l do), Bmepssie 3apeructpuposannoii B XVII B. [MBaHoBa,
YaxosH, 1976. C. 168]. MHOrHe HCCIeoBaTeIl CXOAATCS B TOM, uTo 1l 00J1a/1aeT BceMu pr3HaKaMu
BCIIOMOTaTeNbHOTO Taroja. HekoTopbiMK JTHHIBHCTAMH JaHHBIA (OPMAHT pacCMaTpUBAETCS yiKe
HE KaK BCIIOMOTaTeJIbHbBIN IJIAroJ, a Kak (uiekcus Oyayiiero Bpemenu [Hamp., Mnarosa, 2003. C. 16].
Otmeuaetcst, uto ¢popmanT ‘1l Bocxoaut k raroiy will, mockonbky gonema [[] B shall He mogmaetcs
00b14HO (poHeTHuecko penykiuu [MBanosa, UaxosH, 1976. C. 168]. [lanHblil GakT CBUICTEILCTBY-
eT 0 nmpeumyiectBax will + uapunuTuB Hax shall + UHQUHUTHB B COBPEMEHHOM aHTIIMHACKOM SI3BIKE.

Hapsny ¢ will/shall + unduHUTHB, B aHIIUACKOM SI3BIKE KIMEETCS eI1le eIkl psijl GOopM ¢ ceMaH-
TUKOH OyAyIIero BpeMeHH, IIOCKOJIbKY CHCTeMa BpeMeH B HeM MMeeT KOMOWHHPOBaHHbBIN — 6100Bpe-
MEHHOM — XapakTep. BuioBble MPOTHBOMOCTABICHNS HAYAIH 3aPOXKAATHCS B CPEIHEAHTTIMICKOM I1e-
puone. OHM Kak Obl «HAHU3BIBAIUCHY HA TEMIIOPAJIBHYIO CUCTEMY, YTO B KOHEYHOM MTOTE U IIPHUBEIIO
K Pa3BUTHIO CJIOKHOTO BUIOBPEMEHHOTO XapaKkTepa aHIIMHCKON CHCTeMBI TIIaroiabHbIX hopm [MBa-
HoBa, YaxosH, 1976. C. 183]. B 3T0ii cBsi3u B 00nacTh OyAayIiero nonajialoT He ToJIbKO GpopMbl will
+ napunanTHB ¥ shall + napunuTus — popmer Future Indefinite, Ho u popmbl Future Perfect, Future
Continuous u Future Perfect Continuous. BumoBoe 3HaueHHe BBICTYNAET Y JaHHBIX ()OPM B YETKOM
BpeMeHHOM odopmiieHHU. B nuTepaType, MOCBAIIEHHON BOIIPOCY KaTerOPUAIbHOTO CTaTyca paspsi-
noB Indefinite, Perfect, Continuous, Perfect Continuous, oTMe4aeTcsi TakxKe, 4TO BpEMEHHBIC 3Haue-
HUS, Ha KOTOPbIE HAKJIAJAbIBAIOTCS 3HAYEHHSI BUOBBIE, MOTYT OBITh 20CONIOTHBIMH M OTHOCHUTENBHbI-
Mmu. Tak, B. B. I'ypeBuu numer o Haau4uuy B aHNIUNACKOM $I3bIKE KaT€TOPUI BPEMEHU U BPEMEHHOU
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COOTHECEHHOCTH (COOTBETCTBYIOIIUX a0COIIOTHOMY M OTHOCHTEIbHOMY BpeMenw) [['ypesuy, 2017.
C. 37]. Tpu xareropuu — BUA (AJTUTENbHBIA/HEUTUTENBHBIN), BPEMEHHYIO OTHECEHHOCTH (mepgex-
THYIO0/Henep(eKTHYI0) U BpeMs — BblIensieT B cBoell pabore S. I. bupenbaym [bupenbaym, 1981.
C. 50-51]. ®eHomMeH OTHOCHUTEIHLHOTO BPEMEHHOTO 3HAYCHUS 3aKIIOUAETCS B HAIllEM MOHWMAaHUU
B BBIPXCHUU 3HAUCHHI MPEIIIECTBOBAHMS, OJXHOBPEMEHHOCTH WM CIEIOBaHUs MO OTHOIICHHIO
K KakoMy-JIn0o Ipyromy aeicTBuio. OTHOCHTENIbHBIE BpEMEHHBIC 3HAYCHUS PEAIU3YIOTCS B MIPSIMOI
peur OOBIYHO B paMKax MPHIATOYHOTO TPEIIOKEHHS, 3aBUCUMOTO OT raBHOT0. Clie10BaTeNbHO, OT-
HOCHTENILHBIM BPEMEHHBIM 3HaUCHHEM 00JIaatoT MPekK /e Bcero Te GOpMBbI U KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE
TSATOTEIOT K UCIIOJIb30BAHUIO B 3aBUCUMOH MPEIUKALINH.

Bosepaiasice k Bonpocy o popmax OyayIiero BpeMeHH, CIIeAyeT OTMETHTD, YTO HAPSAY C LEJIbIM
PSIOM aHAJTMTUYECKUX TPAaMMaTHYECKUX €MHUL, BHYTPEHHSS (popMa KOTOPBIX OTCBUIAET K 00JIacTh
OyAylIero BpeMeHH, psiji APYrux pOopM, OCHOBHOE 3HAUCHHE KOTOPBIX HE COOTHOCHUTCS C 00JIAaCThIO
Oyaymiero — (opmel Present Indefinite, Present Continuous, Present Perfect — moryTt TpancrnoHu-
poBathcs B 001acTh (pyTypambHOCTH. bosiee TOro, yxe B CpeJHEAHIIMHUCKUI TepUOJ] TIOSBIISIFOTCS
JIEKCUKO-TpaMMaTniecKkne KOHCTpyKUuuK be going to + nHpuuUTHB, be about to + HHQUHUTHB U He-
KOTOpBIC JPYTHUE, TAKIKE Koppelupyroliue ¢ oonactbio Oymyinero [Cenesnesa, 2013. C. §].

3. PesyabTarhl HCc/Ie0BaHUSA U UX 00CY:KIeHHE

CormacHo pe3ysbTaraM SMIIMPHYECKOTO UCCIIEIOBAHMS, CIEAYEeT MPUHITH BO BHUMaHUE €IIle Iie-
JIBIA PSIT SI3BIKOBBIX €IMHHMII, CIOCOOHBIX K BRIPYKEHUIO CEMaHTHKH Oy/TIyIero BpeMeH!. JTO, B 4acT-
HOCTH, KOHCTPYKIIMY C MOJIAJTHbHBIMH TJIaroylaMu, KOHCTPYKIMHU have to + uHpuaNTHB 1 be to + nH-
(UHHUTHUB, HEKOTOpPbIe (HOPMBI COCIIAraTelIbHOr0 HaKJIOHEHHUs, (POPMbI UMIICpATUBA U UMIIEPATHBHEIC
KOHCTpYKIHWH c let. Pemepryap A3BIKOBBIX CpPeNCTB ¢ QPyTypadbHONW CEMaHTHKON B aHAJIH3UPYyEMOM
MIPOM3BEJICHUH M X YaCTOTHOCTD MIPECTABICHBI B TaOIHIIE.

CreneHp TUCKPETHOCTH BBIPAKCHHUS CEMAHTHKH OyIyIero BPEMEHH y CPEICTB, MPEICTaBIICH-
HBIX B Tabnmie, pasHas. OHa 3aBUCHT OT TOTO, SIBISETCS JIM 3HaYeHUe OyIyIiero BpeMeHH OCHOB-
HBIM — TTapaJiiTMaTH4IecKuM (Harp., y ¢popmsl Future Continuous), Wi HEOCHOBHBIM — CHHTarMaTH-
geckuM (Harp., y hopmsr Present Continuous). Bo Bropom ciiyuae cemanTrka Oy/Iyiero OKa3bIBaeTCs
3aBHCHMOM OT KOHTEKCTa WM CUTyaluu oomienus. Kpome Toro, y psina cpeacTB 3HaueHUE OyIyIero
BPEMEHH SIBJISICTCSI IMIUTHIIUTHBIM M BBIBOJIMTCS U3 HX OCHOBHOTO 3HAYCHUS, HAITPUMED, U3 3HAUCHHUSI
moOyXx/1eHus, Kak y (hopM UMITepaTHBa.

PaccmoTpuM 0COOEHHOCTH HCTIONB30BAaHUS TPEJICTABICHHBIX B TaONHIlE S3BIKOBBIX CPEICTB
B IIPSMOM PEUN aHTIIOSI3BITHOTO XyJ0KECTBEHHOTO AUCKypca. [oBops 06 0COOEHHOCTAX yroTpedie-
HUSI, CIIeyeT UIMETh B BUJY HE TOJILKO (PaKTOp CEMaHTHKH, HO M CTPYKTYPHBIN (HaKkTOp, MPOSIBIISIO-
IIFICA B TOM, B KAKOTO THTA MPENJIOKEHUAX Yallle UCTIONb3YeTCsl TO WM WHOe cpencTBo. Haunem
¢ (hopMBI, TPAANUITMOHHO CYUTAIOIIEHCS OCHOBHBIM M HanOoJjee CIeNnaTn3HPOBAHHBIM CPEACTBOM
BBIp@XeHHA OyIyIIero B aHTInicKoM si3bike — Future Indefinite.

OueBUIHO, UTO B MPSMOM peur XyHOKECTBEHHOTO MucKypca nomuHupyeT Future Indefinite
C BCIIOMOTaTeNIbHBIM TrarojioM will B momuoi#t wm crshxerHoi ((11) dopme. @opmer Future Indefinite
WCTIOJIB3YIOTCSA MPEUMYIIIECTBEHHO B POCTOM WJIM B IJIABHOM NPEIOKEHUH. YTIOTpeOsieHne B OcC-
HOBHOHW MPEIUKAINH CBHJIETEILCTBYET O TOM, 4TO (OpMa CO3AaeT HEOOXOAMMBIN ISl TTIOHUMaHHUS
BBICKa3bIBaHUS PyTypaTbHBIA KOHTEKCT, JTUOO CITYKHUT TOMICPKUBAHUIO OYIIyIIEro JICHCTBHUS:

‘I will never, ever regret the things I’ve done.” (Moyes, 265)

[Ipunarounsie mpemtoxkenus ¢ Gopmamu Future Indefinite, kak mpaBuiio, SBISIOTCS O€cCO03-
HBIMH | 3aBUCST OT TJIATOJIOB MBICIIUTEILHON nesTenpbHOCTH TUTa think, know, guess, promise, hope,
suggest, a Takke CTPyKTyp Tuma I'm (not) sure:

‘Maybe. But I’'m hoping this trip will really make a difference.” (Moyes, 365)

JosomsHo gacto Gopmer Future Indefinite mcmonp3yroTcs B TITaBHOM MIPEIIIOKEHUH, B COTIPOBO-
KJICHUU TIPUAATOYHOTO C COF030M if:
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KonnuectBeHHbIe JaHHBIE 00 YHIOTPEOICHUN IPaMMaTHYECKUX
U JIEKCHUKO-TPAaMMAaTHYECKHX CPEJCTB BhIpakeHHs QyTypajbHOH CEMaHTUKU

Quantitative data on the use of grammatical and lexico-grammatical means with future meaning

pocToe/ IIaBHOe MIPUAATOYHOE Beero o
MPeIOKEHUE MPEIOKEHUE
Future Indefinite (will) 242 34 276 16,28
Future Indefinite (shall) 6 0 6 0,35
Future Continuous 12 1 13 0,77
Future Perfect 3 1 4 0,24
Present Indefinite 63 167 230 13,57
Present Continuous 40 9 49 2,89
Present Perfect 0 7 7 0,41
be going to + inf. 97 27 124 7,32
would + inf. 145 46 191 11,27
Past Subjunctive 0 20 20 1,18
should + inf. 22 26 48 2,83
might + inf. 29 20 49 2,89
may + inf. 8 2 10 0,59
can + inf. 89 41 130 7,67
could + inf. 51 37 88 5,19
must + inf. 8 0 8 0,47
have to + inf. 34 9 43 2,54
be (best / due) to + inf. 3 1 4 0,24
Imperative 347 0 347 20,47
let + inf. 45 0 45 2,65
be about to + inf. 1 2 3 0,18
HToro 1245 450 1695 100

‘If you get a criminal record, you will never get a college degree or a good job or anything —°
(Moyes, 459)

DopMBI co CTSKEHHBIM 1] 0Ka3anuch 6osiee 4acTOTHBIMU, YeM ¢ oJHo# ¢opmoit will. Ilpu srom
cTspKeHHast popma Oblia yrnotpeOuTenabHee B 1-M snie, a noaHas — B 3-M nuue (puc. 1).

Crspxennast GopMa, B OTIIMUUE OT MOJTHOM, B MEHBIIIEH CTENEHU CIIOCOOHA aKLIEHTHPOBAaTh BHU-
MaHHE Ha MPEACTOAIIEM ACHCTBUN MU COOBITUH. DTO MOATBEPKAAIOT BHICKA3bIBAHHS, COICPIKAIIUE
o0a BapmanTta — "Il u will, B KOTOpPBIX UMEHHO BBICKa3bIBaHHE ¢ Will CIY)KUT yCHIICHHIO aKIeHTa
Ha OymyIem:

‘Move in. It’// be good.” He hugged me. ‘It will be really good.” (Moyes, 300)

HecmoTpst Ha TO 4TO B GONBUIMHCTBE IPaMMAaTHK €CTh YKa3aHHs Ha BO3ZMOXXHOCTH HMCIOJB30-
BaHus Oynymiero c shall B 1-m J1. He3aBUCHMO OT KOMMYHUKaTHBHOTO THIIA TPEIUIOKEHMS [HAIp.,
Eastwood, 1999. C. 58; Foley, Hall, 2003. C. 72], B HameM 3MIIHPUYESCKOM MaTepuaje BbICKa3bIBa-
Hus ¢ shall + UHPUHUTHB BCTPETHIUCH TONBKO B BONPOCUTEIBHOM (JINOO KBa3MBOIPOCHTEIHEHOM )
MPEATIOKEHUH CO 3HAYSHUEM MPEJIOKEHHUS COBEPIINTH KaKoe-TO JIeHCTBHUE:

‘So, Clark. (...) Where shall we go this afternoon. The maze?’ (Moyes, 254)
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Pacnpepenenue popm c will (’ll) B 3aBucumocTn ot
rPammaTUYecKoro Anua nogiexallero
Distribution of forms with will ('//) depending on the
grammatical person of the subject

0 20 10 60 80 100 120 140
will m Il
Puc. 1

YacTtoTHOCTH Hcmob3oBanms hopMbl Future Continuous B aHaIM3UpyeMOM MaTepHase OTHO-
cuTenbHO HHU3Kas. Popma BeIpakaeT TIIaBHBIM 00pa3oM JeiCTBHE B MPOIIECCEe ero MPOTEKaHHUs B Ka-
KOW-TO MOMEHT BpeMeHH B OymymieM. CeMaHTHKa UTUTEIHbHOCTH MOXET aKTyalln3upOBaThCs B OITHU-
JKalIeM sS36IKOBOM KOHTEKCTe (Harmpumep, MOCPEACTBOM JEKCHUECKUX yKa3aTesei BpeMenu trra all
day, in an hour or so0):

‘We ... we just have to wait. The consultant will be making his rounds in an hour or so. He’ll be
able to give us more information, hopefully.” (Moyes, 389)

[IpencraBnenue o AMUTENTFHOCTH ASHCTBHAS MOXET (DOPMUPOBATHCS 1 OJIarogapsi CHTyaTHBHOMY
KOHTEKCTY:

‘I think it’s a great opportunity. She’ll be working in one of the big houses. For a good family.
(Moyes, 33)

B psne ciayuaes 3HaueHNE NIUTEIBHOCTH ¥ hopMbl Future Continuous MOXeT HEUTpaTH30BaTh-
s, ¥ Ha TIEpeTHNH TUTaH BBIXOIUT 3HaYeHHE WH(OPMHUPOBAHHS O TPEICTOAIIEM JEHCTBHUMN:

“We will be leaving in eight days’ time. Are you happy, Mrs Traynor?’ (Moyes, 384)

B nuHrBuctuyeckoil nureparype BCTpeyaeTcs ToOUKa 3peHus, CONIACHO KOTOPOM 3HAUCHHE JTH-
TEJIHHOCTH, COOTHECEHHOE C OIPE/Ie]IeHHBIM MOMEHTOM BpEMEHH B OyayIieM, Ha CETOMHSIITHUI
neHb He xapaktepHo 1 Future Continuous. Tak, O. FO. UyitkoBa mmoyiaraet, 4To COYeTaHHuEe B OJTHOM
[J1aroJIbHON (pOpME TPHU3HAKOB «IIPOTPECCUBY» U «OyayIiee BpeMs» MPEACTaBIIsIeT COO0H CIIOKHYIO
IUIST BOCTIPHSITHS |, CJIEIOBATEIbHO, CEMAaHTHUCCKH «HEydadHyo» komOmnHanmio [Yyiikosa, 2018.
C. 23-24]. B a10#f CBS3M psiA yUYEHBIX cUMTAOT, 4To Future Continuous Bce Hale HCITONIB3YeTCs
IS TIepeaady OymyImiero AercTBus kak TakoBoro [MBanoma, 1961. C. 90; Cenesnena, 2013. C. 12],
T. ¢. cuHoHUMHUYHO Popme Future Indefinite. [IpuMedarensHO, 9TO B HEKOTOPHIX TpaMMaTHKaX 3HAUe-
HUE JUTNTEIIEHOCTH M BOBCE HE YITOMHUHAETCS MPH OnMucaHnu ceManTuku (popmer Future Continuous
[Hamp., KBepk, ['punbdaym, JIng, CaptBuk 1982. P. 49]. BMecTe ¢ TeM B HamieMm marepuaie B 00Jb-
mMUHCTBE TpuMepoB y Future Continuous Bce ke B TOH WIJIM WHOM CTEIICHU TPOSBIISETCS 3HAYCHHC

b
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JUTATENTLHOCTH MPOTEKAHMs ACUCTBHS B OyIyleM, OnpeAeisionee cneunpuKy CeMaHTHKH JaHHON
(bOpMBEI.

®opma Future Perfect npencrapiena B HallleM maTepuasie B O4Y€Hb HE3HAUUTEJIBHOM KOJIMYe-
CTBE IIPUMEPOB U, TIO-BHMMOMY, B CBOEM OCHOBHOM 3HAYCHUH «Ilepeiada JeHCTBHsI, KOTOpOe 3aBep-
LIMTCS K OTpelelIeHHOMY MOMEHTY BpeMeHH B Oyaymiem» [Harp., Swan, 2016]:

‘My parents will have been told all about it.” (Moyes, 479)

B npuBenerHOM npuMepe OTCYTCTBYET yKa3aHHMe Ha BpeMs 3aBEepIICHHS JIEHCTBHUS B OymyIiem.
Takoe ucrnoibp3oBaHue GOPMBI HE SBISIETCS UCKITFOYCHUEM. boree Toro, HeKOTopble UCCIeIOBATEIH
TM0JIararoT, YTO €CJIM YKa3aHHe Ha BPeMsl B KOHTEKCTE OTCYTCTBYET, TO (hOpMa MOJKET BBIPayKaTh BOBCE
HE nepPeKTHOCTH (3aBEPILIEHHOCTD) ACHCTBHS, a 3HAYEHUE OyIyIIero, KOTOpOe TOBOPSAIINN POTHO-
3UpyeT ¢ OOMBINIOI cTenieHpro yBepeHHocTH [Cenesnena, 2013. C. 12; MBanosa, 1961. C. 142]. [lyma-
€TCs, YTO C 3TOM TOYKOM 3PEHUS MOXKHO COINIACUTBCA.

®opma Future Perfect Continuous, cormacHo TpamMMaTHKaM, JOMKHA HCIOIb30BaTHCS
JUISL TOTO, YTOOBI MOKA3aTh JICHCTBUE B MPOLECCE €ro MPOTEKaHUsl B ONpEACICHHBIN mepuon B Oy-
nymem (Next year I will have been working in the company for 30 years.) [Hamp., Hewings, 2013.
C. 22] unu qyig BeIpayKeHHsI IEHCTBUS, MPOIIECCyalTbHO MPENIIeCTBYIOMIETO ApyroMy nectauto (He
will have been working for two hours by the time we come.) [Cunararysuus, 1991. C. 73]. Onnako
naHHas (hopma B ITepaType NpakTHIecKH He BeTpedaeTcs. B atoii csazu O. H. CenesneBa otmevaer,
YTO TIOMBITKA «TpuayMarb» ¢opmy Future Perfect Continuous cBumeTenbcTByeT 00 aCHMMETPHUYHO-
CTH CUCTEMBI ()OPM HACTOSIIETO H MPOIILIOTO C OIHOW CTOPOHBI U OY/IyIEro BpEeMEHH C JIPYTOi, TaKk
Kak Ha mpaktuke ¢popma Future Perfect Continuous ympomaercs, kak npasuio, 10 Future Perfect
[Cenesnesa, 2013. C. 8]. B namem marepuane ganHast opma He Oblia 3aMKCHPOBaHA.

®opma Present Indefinite oxazanack 10BOIBHO YacTOTHOW. OHAKO OHA MPAKTUYECKU B TPHU
pasa yaile npecTaBlieHa B COCTaBe MPUAATOYHOTO TPEIIOKEHHSI, HEXKEITU B TIPOCTOM WIIH TIIABHOM
NpeAoKeHNH. 3HadeHre OyyIero BpeMEHHU He SIBIISICTCSI OCHOBHBIM 3HaYE€HHEM JaHHOH (OPMBI.

B npocrom mpennioxenun ¢ nomouipio Present Indefinite BeipaxaeTcss 00ObIMHO 3arIaHUPOBAH-
HOE JIEHCTBHUE WK JIeCTBHE, KOTOPOE rapaHTUPOBAHHO HACTYTHT (0OBIYHO B OMIDKaIIIeM OyIyIiem):

‘We close tomorrow.” (Moyes, 12)

Jannas gopma yacto BCTpeyaeTcst TAKKe [T BBIPAKEHUST HHCTPYKIHHN:

“You go downstairs and ze/l Mum and Dad that.” (Moyes, 158)

OpHO# 13 BaXKHBIX PYHKIIMH TaHHOK (POPMBI B 3HAYEHUH OyAYIIETO SIBIISIETCS €€ HCIIOIb30BaHNe
B IIPUJIATOYHBIX MTPEATIOKEHHUSIX BPEMEHH, YCIOBHS K HEKOTOPBIX Ipyrux. OcoOeHHO yacToTHOH (hop-
Ma OKa3aJlach B MPUAATOYHOM MPEJIOKEHUHN YCIIOBHS:

“You can pay me back when you're back on your feet.” (Moyes, 16)

‘I’'m just a little warm. Do you mind if I take my jacket off?’ (Moyes, 28)

Jymaercsi, 94T0 BO3MOXKHOCTh (DyTypasibHOTO ucronb3oBanus Gopmbel Present Indefinite moxer
OBITH OOBSICHEHA IMPOTOH ee CeMaHTHKH (00yCIIOBICHHOM «IIMPOTOI» MOHATHUS HACTOSIIETO BpeMe-
HH) H, KaK CJEICTBHE, XOPOLIO Pa3BUTON CHOCOOHOCTBIO MPHUCIOCAOIMBATECS K OKPY)KAIOIIEMY €€
(byTypanrbHOMY KOHTEKCTY.

®opma Present Continuous Taxke MOXKET UCTIONB30BaThCs B 3HaueHnu Oyaymiero. U. I1. MBa-
HOBa TOJIaraeT, YTo 3HaYeHHe OyIylero y TaHHOH (OopMBbI MOIJIO Pa3BUThLCS Ha 0a3e 3HaUYEHHS MPO-
LECCYallbHOCTH MIPH yNIOTPEOJICHUH TIIAarojioB JBMKEHHUS, Y KOTOPBIX MOMEHT 3aBEPILEHHS JCHCTBHS
€CTeCTBEHHBIM 00pa3zoM Ipesmnosaraercs B OymymeM. 3aTeM yKe He TOJIBKO MOMEHT 3aBepIICHHUS,
HO W caMo JeHCTBUE HavaIm OTHOCHUTH B Oymytiee [MIBanosa, 1961. C. 85].

®dopma HCHONB3yeTCsl TPEUMYIECTBEHHO B COCTABE MPOCTOTO MPEIOKEHUS. DTO 00bIACHSIETCS
ee cemMaHTuKOH. OHa BbIpaxkaeT Oyayliee AeHCTBHE, OTHOCUTEIBHO KOTOPOrO CYyOBEKTOM HPHUHSTO
pelIeHne WiTH IMEETCs JINYHAS TOTOBOPEHHOCTD:

‘What are you doing on Saturday?’ (...) ‘We’re going to a wedding.” (Moyes, 329)

Tak xax hopma Present Continuous BeIpakaeT JMYHBIE JOTOBOPEHHOCTH U CyOBEKTHBHBIE pellie-
HUSI, OHA HE MOXKET OBITH yroTpeOieHa st 0003HaYeHUs! JeHCTBUHM, HEKOHTPOIUPYEMBIX YeTIOBEKOM
[Swan, 2016].
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CrenyeT cOrIacuThCsl C TEMHU HCCIIENOBATENSIME, KOTOPBIE MOJIAraloT, YTO MPH BBIPAXKEHUH OY-
nyiero Bpemenu Present Continuous, kak nmpaBuiio, TepseT CBOe BUAOBOE 3HaYCHHE [Harp., Punus-
ckas, 1986. C. 100]. OxHako py HaJMYMHU COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTa OpMa MOKET BBIPAXKATh
OJTHOBPEMEHHOCTh C HEKOTOPBIM MOMEHTOM B OyxymieM (Are you working at 6 tomorrow?).

®opma Present Perfect moxxet nosiBisATeCs B Oy TypaibHBIX KOHTEKCTaX sl 0003HAYCHUS JIeHi-
CTBHSI, PEIIECTBYIOIIET0 ApyroMy aAencTBrio. OOBIYHO OHA MCIONB3YeTCs B 3TOW (PyHKIHHU B CO-
CTaBe MPUAATOYHOTO MPEUIOKEHHUS, YTO MOATBEPIKIACTCS HAIMMHU SMITUPHUECKUMHE JTaHHBIMU:

‘We’ll be fine once we’ve eaten.” (Moyes, 191)

JloBONIbHO YacTOTHA B HAIlIEM Marepuaie KOHCTpyKuus be going to + nnunuTHB, sBIsIOMmA-
SCsl CaMbIM PaclpOCTPAHEHHBIM CPEICTBOM BBIPYKEHUsI OYIyIIEro BPEMEHHU CpPEeld JICKCHKO-TpaM-
MaTU4eCKUX CpeAcTB (QyTypanbHOCTH. P nccienoBareneil monaraet, 4To B HaCTOsIILEe BPEeMs dTa
KOHCTPYKIIMSI HAXOAMTCS B TIPOLIECCE TPAaMMAaTHKAIM3alluK U TPEBPALICHHUS B TPaMMaTn4eckyto (op-
My Oymyiero Bpemenu [Hamp., Cenesnena, 2013. C. 6]. OHa uMeeT J0BOJIBHO MIHUPOKYI0 CEMaHTHKY
U B OTOH CBSI3M MOXKET BCTYIaTh B CHHOHUMHYHBIE OTHOIIEeHuUs ¢ (hopmoii Future Indefinite.

OO0 ormpefeNeHHON CTENEHH TPaMMaTHKAIN3alUH CBUIETEILCTBYET TOT (DaKT, YTO KOHCTPYK-
1IUsl MOXKET OBITh YIoTpeOieHa /it 0003HaYCHHUS ISHCTBHIA, HEKOHTPOJIMPYEMbIX YEJIOBEKOM [Swan,
2016], HanpuMep, B 3HAUCHUH MPEIIOIOKESHUS O Oy IyIIEM:

‘I don’t think that’s going to be a problem.” (Moyes, 82)

KoHcTpyKuust TOBOJILHO YacTO MOJYEPKUBACT HANWYHE OOBEKTHBHOM MPEANOCHUIKH JACHCTBHS
B HacTosieM. [1pu 5ToM Ha nepeaHuil 1aH BEIXOAUT 3HaYE€HHE HAMEPEHUS], PEIIMMOCTH COBEPILUTD
NeNCTBHE:

‘So if he wants me to go to Switzerland, then yes, I’'m going to go. Whatever the outcome.’
(Moyes, 461)

Janee paccMOTpUM HeuHOUKAMUGHbBlE CPEACTBA, KOPPEIUPYIOIIHE C CEMAHTUKOH OymyIiero
BpeMeHH. COrIacHO TPaJUIMOHHON TOUKE 3pEHHS, B AaHIIMHCKOM SI3bIKE UMEETCS TPH HAKJIOHEHUS —
M3bSBUTEIIHOE (MHJMKATHB), TIOOYIUTEIBLHOE U cocliararesibHoe [Hamp., Xomyrtoa, 2008. C. 21].
CyliecTBYIOT U IpyTue TPAKTOBKH CHCTEMBI HAKIIOHECHHS, BKIIOUAIOIIUE KaK OOJbIliee KOIUYECTBO
HaKJIOHEHHWH (KaK MpaBUIIO, 32 CYET NIEPEOCMBICIICHUS cocllaraTeJIbHOTo HaKJIoHeHus [BopoHIosa,
1960. C. 240-299; Cmupuuukuii, 1959. C. 341-354]), Tak u MeHblee (HampuMmep, 3a CYeT OTPHU-
LaHUs cocliaratesibHoro HakiioHenus [bapxymapos, 1975. C. 129-136]). B koHTekcTax Oymayiero
BPEMEHH JIOBOJIBHO YaCTOTHOM OKazajach opma would + WHGHUHHUTHB, KOTOPYIO CIIEAYET OTHECTH
K crcTeMe (OpM cocliaraTelIbHOro HaKJIOHEHHsI HECMOTPSI Ha To, 4To r1aros would B ee cocTaBe ere
MOYKET COXPaHSTh CJIbl CEMAHTHUKHU BOJICH3BSBICHUS. MeXy TeM HAJIMYKE B PA3TOBOPHOM aHIJIHHA-
CKOM SI3bIKE CTSDKEHHBIX (popM mnaronia would — 'd cBHIETENBCTBYET O TOM, YTO B OTHOILICHUHU JaH-
HOU ()OPMBI MOJKHO TOBOPUTH O JIOBOJIGHO BBICOKOW CTENEHU IpaMMaTHKaIU3alMY, HO BCE XKe elle
HE JIOCTHUTaloIIe TOro YpOBHS, KOTOPBIH JeMOoHCcTpupyeT ¢popma will + HHGUHUTHB. DMIHUpHUECKUE
JITaHHBIE TTOKa3bIBAIOT, 4TO B oTiimune oT will + napuanTrB would+uHQUHUTHB 3HAYMTENILHO Yalle
BcTpeyaetcs ¢ would B 1oTHOM, a He CTshkeHHOH Gopme (puc. 2).

[ManuTpa ynorpebnenus would + HHQUHUTHB B 3HaYeHUHU OyIyLIEro BPEMEHH JOBOJBHO IIH-
pokasi. braronaps HamMuUUIO coclararelbHOM CEMaHTHKH, CIIOCOOCTBYIONIEH CMSATUCHHIO BBICKA3bI-
BaHMs, (JOpMa YacTo MCIONb3YeTCs IS MOJYEPKUBAaHUS BEKIMBOTO ToHA 0o0mIeHus. OHa JOBOJIBHO
YaCTOTHA NPU BBIPAKEHUH BEXKIMBON MPOCHOBI, BEXKIIMBOTO COBETA, COITIACHS HITH OTKa3a:

‘I just think it would be good if you took some air,” she said. (Moyes, 117)

‘That would be a good idea.” (Moyes, 130)

[TosxenaHust u )KeIaHUs TOBOPSILIETO MOTYT OBITh MOCTpOEHBI ¢ would + HHPHUHUTHB:

‘I’d like a table for three, please. (Moyes, 189)

C momonrpio JaHHOH (OPMBI MOKHO OOCYIUTH B TMIIOTETUYECKOM KIFOYE KaKHe-TO Oymyliue
JIEHCTBHS:

I bet we could come up with some brilliant things for him to do. Things that would really make
him happy.” (Moyes, 162)
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PacnpepgeneHue ¢opm would ('d) B 3aBucumocTu ot
rpaMmmaTUUYeCcKoro anua noanexallero
Distribution of would ('d) forms depending on the grammatical
person of the subject

3-e nuuo 58 E

0 10 20 30 40 50 60 70 80

would m'd

Puc. 2

B orHomeHun Oyaylero yamie ciiefyeT rOBOPUTh UIMEHHO O TUIIOTETUYECKOM XapakTepe JeH-
CTBHSI, HEXKEIIN 00 UPpeabHOM, IMTOCKOIIBKY Oy/IyIiee «OTKPBITO» JUIsl BIUSHUS, U JIEHCTBHS, O KOTO-
PBIX HIET pedb, elie MOTyT npon3oiTH. OHAKO B psjie Cly4yaeB CUTyanus OOMICHUS MOXKET YKa3bl-
BaTh Ha UppEabHbIA XapaKkTep ACUCTBUS:

‘Do you know what I would do if 1 were you? (...) I’d be doing night school.” (Moyes, 263)

Meskay rUImoTeTHYHOCTBIO M HPPEAbHOCTBIO B 00JIaCTH Oy/IyIETo HAaXOIATCS U BBICKA3bIBAHHSI
¢ ¢opmoii Past Subjunctive. [lanHas ¢popMa 0OBIYHO OTHOCHUTCSI HCCIIEAOBATENISIMU K CHCTEME CO-
ciaraTelibHOro HakjoHeHus. OJJHAKO IO MOBOY €e 0003HAUSHHMS JI0 CHX TIOp HET eMHCTBA BO MHE-
Husx [Cmuphuikui, 1959. C. 341-354; I'ypesuu, 2017. C. 41-45]. BeiOpanHOe HaMu JIsl JaHHOM
paboTel 0003HaUEHHE TAK)Ke HE BIIOJHE YIAYyHO, MOCKOJIbKY €ro KOMIOHEHT Past HempoTuBOpeuuB
TOJIBKO B (POPMaJILHOM IUIAHE, HO HE B IUIaHe ceMaHTHUKU. OJHaKo JaHHOe 0003HAaUYEeHHE Ka)KeTCs
OoJiee yauHbIM, Y€M COBEPILICHHO HeWTpanbHoe Subjunctive II. ®opma Past Subjunctive BcTpeya-
eTCsl MPEUMYIIECTBEHHO B TPUAATOYHOM IPEJIOKESHUH C COI030M if, BRICTyMasi CBOETO poja KOM-
naHboHOM (hopmbl would + MHQUHUTHB WM KOHCTPYKIHN ¢ MOJallbHBIMK Tiaroiamu (could, might)
B TJIABHOM TPEJJIOKEHNU:

‘Madam, I have explained the situation to you. If we relaxed the rules for you, we’d have to do
it for everyone.” (Moyes, 190)

Peske MOXKHO BCTPETHTH NaHHYIO OPMY B APYTHUX MPUIATOUYHBIX MPEIIOKESHUSX:

‘And I keep thinking ... maybe it’s time I did what you’re doing” (Moyes, 370)

Koncrpykuus should + uHGMHUTHB, KOTOpas TakkKe MPUUUCIIAETCS HEKOTOPHIMH HCCIIE0Ba-
TEJSIMH K (hopMaM cocClIarareibHOrO HakJIOHeHus [Harp., Bopouniosa, 1960], sBisieTcsi MeHee rpam-
MaTHKaIu30BaHHOM, ueM would + undunuTus. Should B Oosnbiieii crenenu, uem would, coxpansier
CBOE JICKCHUECKOE 3HAaYCHNE HEOOXOIMMOCTH H, COOTBETCTBEHHO, should + nadunuTHB enBa 1 Mo-
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JKET CYMTAThCS aHAIMTUYCCKON rpammarudeckoit Gopmoii. [Io cBoeMy KareropuaibHOMY CTaTyCy
OHa OnmKe K KOHCTPYKLHUSAM C MOJNAIBHBIMHU IIaroinaMu. B koHTekcTax Oymyiero BpeMeHH B aHa-
JU3UPYEMOM MPOU3BEICHUN KOHCTPYKIIMS BCTPETHIIACh NMIPEUMYIIIECTBEHHO B 3HAYEHUHU «CIIEAYET»,
«CJIEZI0BAIIO OBD):

‘Come on, Lissa. I think we should leave.” (Moyes, 64)

B psne npuMepoB oHa ObLIa HCIIOIB30BaHA B 3HAYCHUH MTPEITOIOKECHUS:

‘Nathan should be able to show you how the ramp works.” (Moyes, 37)

KoHcTpykunu ¢ MofiaibHBIMU TJIarojiaMu may + HHUHUTHB, might + uHpUHUTHB, can + UH-
(punuTHB, could + UHPpUHUTHB, Must + UHPHUHHUTHB OKA3AJIUCh JOBOJIBHO YACTOTHBIMU B KOHTEKCTaX
Oymyiero BpeMeHH. 3HaueHue Oy/ayIlero BpeMeHH aKTyalH3upyeTcs y HUX OJarofaps COeqMHEHHIO
MX CEMAHTHKH C YCIIOBHSMH KOHTEKCTa WK cUTyanuu oOmieHus. Kak n3BecTHO, MOIaIbHBIE TJIaroJbl
HUMEIOT SMUCTEMHUYECKOe U HedIMUCcCTeMuueckoe yrnorpebnenue. Heanucremuueckoe ynorpednenue
0o0beauHsET B ceOe 3HAUCHHSI BO3MOYKHOCTH, HEOOXOAMMOCTH U JKEJIaHHUS OCYIECTBICHHUS IEHCTBUSI.
[Tpu HeaUCTEMUYECKOM yIIOTPEOICHINH MOAIEHBIM IJ1arojiaM B TOW MJIM HHOW CTETIEHH HHICPEHTHO
CBOWCTBEHHA CEMaHTHKa HaIllpaBICHHOCTH AelcTBUs B Oyaymee [bognapyk, 2019. C. 76]. Umenno
M03TOMY MOJIaJIbHBIE TJIAroJIbl YaCTO IPAMMATHKAJIN3YIOTCSI BO BCIIOMOTaTeIbHbIE IIAroJIbl aHAJIUTH-
yeckux (opM Oyaylero BpeMEHH B Pa3UUHBIX SI3bIKAX MHUPA, @ TAKXKE COCTABISIOT KOHKYPEHIHIO
COOCTBEHHO TpaMMaTHYeCKHM CpPEICTBaM BbIpakeHHs (yTypaibHOH ceMaHTHUKU. B cBoio ouepennb
MPY SMHUCTEMUYECKOM YIIOTPEOICHUN TOBOPSIIMM OLIEHHBACTCSI TIOJTHOTA 3HAHUS O ACHCTBHH, pe/l-
CTaBJICHHOM B TIPOITO3ULIMH. B KOHTeKcTax OyyIIero pedsb B 3TOM CiIydae UeT 00 OLleHUBaHUH Tpe/I-
CTOSIIIETO JICHCTBHS MO IIKaje YBEPEHHOCTH, OT YBEPEHHOTO IMPEAION0KEHNUS 10 HEYBEPEHHOCTH
B TOM, 4YTO JEHCTBUE IPOU3OMAET.

[MponemoHcTpHpyeM (yTypaibHOE YHOTpeOIeHne MOJaIbHbBIX TJIarojoB Ha IpUMepe KOHCTPYK-
muu can + nHGUHUTUB. JlymMaeTcsi, 4TO BBICOKasi YaCTOTHOCTD TAHHON KOHCTPYKLIUH MOXKET 00bsIC-
HSIThCS IUPOTON CEMAHTUKU 803MONCHOCMU KaK TakoBOH. [Ipn HeamucTeMuyeckoM ynoTpeOieHuu
peyb MOKET UATH Kak O (hU3N4ecKol, Tak U 00 YMCTBEHHOH, MOPaIbHO-3THYECKOM BO3MOKHOCTH
UT 1.

She shook her head. ‘I can t go to an interview tomorrow.” (Moyes, 443)

3Ha4YeHHEe BO3MOKHOCTH, B CBOIO OU€pE/lb, MOKET NIEPEOCMBICIIMBATLCS B AIIMCTEMUYECKOE 3Ha-
YCHUE MPE/IIOJIOKEHHUS, 0COOCHHO €CIU MOJyIeKallee UCTIONb3YeTCs B 3 JUIe:

Is there any chance you could stay over tonight? Nathan cannot do it. (Moyes, 103)

B koHTekcTax Oyayniero BpeMeHH MOTYT MOSIBISTHCS TaKKe KOHCTPYKIIMH, ONM3KHE 10 CeMaH-
THKE K KOHCTPYKIUSAM C MOJaJIbHBIMU I1arojiamu. Peus uzer o have to + ungpunutus u be (best /
due) to + HHPUHUTHUB, BHIPAKAIOIIMX YAIIC BCErO 3HAYCHUE HEOOXOIMMOCTH, BOSHHUKIICH B CHITY
KaKHX-JIN0O BHEIIHUX 00CTOSTEIBCTB UK JJOTOBOPEHHOCTH:

“This is exactly the time you have to think about it.” (Moyes, 444)

‘We’re due to fly out the day before.” (Moyes, 428)

HauGompyto 4acTOTHOCTh B HAIlIEM SMIIMPHUYECKOM Marepualie IMmokasbsiBaeT GopMa uMiepa-
THBa. Belpaxkas ceMaHTHKY MOOYKIEHHUs K IEHCTBHIO, UMIIEPAaTHB OTHOCHUT BBIIIOJHEHHE CAMOTO
JeiictBusl B obnacth Oyaymiero. byaydnm rpamMMaTHdecKHM CpEICTBOM BbIpakeHHs MOOYXKICHHS,
WUMIIEpPaTUB MPEICTABISIETCS HEUTPaIbHBIM U OJHUM W3 HauOojee 3HAYMMBIX CPEJICTB MMIIEpaTHB-
Holt cemanTuku [bonnapyk, 2018. C. 69—73]. OueHb BbICOKas YaCTOTHOCTH UMIIEpATHBA B HAIIEM
Marepuayie 00yCJIOBIUBACTCS HE TOJHKO YPE3BBIYANHON NIMPOTON €ro MMIIEPAaTUBHONW CEMaHTHKH,
HO ¥ HaJIMYMEM B HCCIIEyeMOM MPOU3BEICHUH OOJBIIOr0 KOJMYECTBA TUAIOTOB HEO()UIIMATBEHOTO
xapakrepa. IMeHHO o01eHre Mex 1y OJM3KHUMH 110 BO3PACTY W/UITH M0 COLMATILHOMY CTaTyCy JIIOIb-
MU OYE€Hb CIIOCOOCTBYET MCIOIB30BAHUIO B MPSIMOi peun umrnepatusa. OIHAKO ¥ B OOILEHHN MEXKIY
JIIOIBMH PAa3HOTO COLMAIILHOTO MOJIOKEHHS M BO3pacTa UMIIEPaTUB MOXKET OBITh BIIOJTHE YMECTEH:

‘Come with us,” he said. (...) ‘Don t go, Clark. Please.” (Moyes, 436)

Juns mpunanus 6onee opUIMATBLHOTO TOHA BBICKA3BIBAHUIO WIIM JIJISL €r0 YCUIICHHSI UMIICPATHB
MOJKET COTMPOBOXK/IAThCS BCIIOMOTATENbHBIM IJ1aroJIoM:

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynstypHas kommyhukauus. 2023. T. 21, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2023, vol. 21, no. 3



bogHapyk E. B. Axtyanusaums ceMaHTMKM Oymyllero BPEMEHM B CHIMOA3bIYHOM XYAOXECTBEHHOM AMcKypce 27

‘So you have come via the Job Centre advertisement, is that right? Do sit down.” (Moyes, 26)

C apyroi cTOpOHBI, UMIIEPaTUB JOBOJIBHO YaCTO UCIIONB3YETCs B KAUECTBE CPEACTBA MPHBIICYE-
HUSI BHUMaHUS K YEMY-TO BaKHOMY C TOUKH 3PEHHS TOBOPSIIETO U OIHOBPEMEHHO NPHUIaHHSI BBICKA-
3BIBAHUIO HETIPUHYKICHHOCTH:

‘Come on, Clark. What’s the problem?’ (Moyes, 87)

C ceMaHTUKOH MOOYXIEHHS MCIIOJIB3YeTCs B KOHTEKCTaX OyaylIero BpeMEHH M KOHCTPYKIIHS
let + nnunuTus. [1oOyX)/1EeHNE TIPU STOM BBICKA3bIBACTCS HE B OTHOIICHUH 2 JIMIA, a B OTHOIIIE-
Huu | wim 3 nuna. Takum oOpas3om, TaHHAsE KOHCTPYKIHS Kak Obl JOTONHSET (GOPMbI MMIIEPaTHBA,
aZipecoBaHHbIe cobeceHUKyY. Bbicka3bIBaeTCs Jake MHEHHE O TOM, 4TO let + HHUHUTHB SBIISETCS
YaCThIO MapaJurMbl UMIeparuBa [Hamp., Boponmosa, 1960. C. 250-258]. MsI ke CKJIIOHHBI CYUTATh
let + ”HQUHNUTHB CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKIHEH.

Ooparienue k 1 numy (let's, let us, let me):

‘Let’s discuss this some other time.” (Moyes, 166)

Ooparenue k 3 nuiy (let him, let her u nox.):

‘Let him sleep.” (Moyes, 102)

N nakonen, koHcTpyk1us be about to + uHPpUHUTHB KCTIONB3YETCS 715 yKa3aHUs HA TO, YTO YTO-
TO TIPOU30MJIET B caMoM OJvpKaiieM OyayIiem, Win 0003Ha4aeT Oyaylee Kak BBIPaKCHUE CIIOHTaH-
HOH TOTOBHOCTH:

‘I am about to begin the strangest day of my life.” (Moyes, 465)

JlaHHas KOHCTPYKIHMS UMEET HAMMEHBIIYIO YaCTOTHOCTh B HallleM MaTepHale.

BrIBOABI

Jliist BEIpaskeHHs Oy/IyIIero BpeMEH! B aHTIIMHCKOM SI3BIKE HCIIOJIb3YeTCsl BEChbMa BHYIIUTEIIHHBIH
00beM SI3BIKOBBIX cpeICTB. YacTh U3 HUX COOCTBEHHO IpaMMAaTHYECKHUE, OTHOCSIIHECS K U3bSIBUTEIb-
HOMY, cocliaraTeJIbHOMY Y MIOBEJIUTEIILHOMY HAKJIOHEHUIO. [TOMUMO rpaMMaTHYECKUX, B BBIPAKCHUH
GyTypajabHOTO 3HAYCHHUS IPUHUMAIOT AaKTHBHOE YUACTHE U JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKUE Cpe/icTBa (KakK
MIpaBUIIO, 3TO OMBEpOATHLHBIC KOHCTPYKITUH CO BTOPBIM KOMITOHEHTOM B (hopMe MHOUHUTHBA — KOH-
CTPYKIIMU C MOJIAJBHBIMU TJIAroJiaMH, ¢ TJIArojoMm let m HekoTopwie Jpyrue). M3 rpaMmarndeckux
CpEICTB MHINKATHBA 0CO0YI0 YaCTOTHOCTH Mmokazanu Future Indefinite (B mpocToM 1 IIaBHOM TIpe-
noxxenun) u Present Indefinite (B mpumaTounom npemioxkennn). B 061acTi cocmarareabHOTO HAKIIO-
HEHUA cieayeT oTMeTuTh would+uaduautrB. OYeHb BBICOKYIO YaCTOTHOCTH IPOIEMOHCTPHPOBAIT
B HallleM SMITMPHYECKOM Marepualie uMIeparus. M3 IeKCHKo-rpaMMaTnieckuX CPesCTB JOBOJBHO
YIIOTPEOUTEIBPHBIMU OBLTH KOHCTPYKIHH be going to + HHGOUHUTHB U can + HHPUHUTHB.

IIpu ymoTpebiaeHNM B KOHTEKCTax OyayIIero BpPEeMEHH TpaMMaTHUecKue (OpMBI paspsiia
Continuous CKJIOHHBI YaCTHYHO YTpadynBaTh 3HAYCHHE IITUTEILHOCTH, a (GopMbI paspsna Perfect —
3HaueHue nepdekrHoctu. Takum oOpa3oM, MPOSBISICTCS ONpe/eIeHHass HeHTpanu3aius BHIIOBOM
CEMaHTHKH, YTO MOXET OOBSCHITHCS OCOOCHHOCTSIMH OY/IyIIEro BPEMEHH, MPECTABICHHOTO B CO-
3HAHWH TOBOPAIICTO MEHEE JICTaTM3UPOBAHHBIM U YETKO OUEPUCHHBIM, YeM HACTOSIIEE U TPOIIIOE.

[Mpu aHamu3e SMIUPUYECKOTO MaTepraia oOHAPYKHIIOCh, YTO TpaMMaTHYecKue (GopMbl ¢ oc-
HOBHBIM 3Ha4€HHEM Oy/yIIero MMEIOT TCHJCHIIUIO K HMCIOJIh30BAaHHIO B aOCOIFOTHOM BPEMEHHOM
3HAUCHHH (K BBIPAXKCHUIO JCHCTBHS, CIICIYIOIIETO 32 MOMEHTOM PEYH TOBOPSIIIETO), T. €. B IPOCTOM
WU TJIAaBHOM TIPEUIOKCHHUH, B TO BpeMs Kak ¢opmel Tuma Present Indefinite, Present Perfect, Past
Subjunctive mpeapacmonokeHb! K BRIPAKCHHIO OTHOCUTEIIEHOTO BPEMEHHOTO 3HAUCHUS B 3aBUCUMOI
npeaukanuu. Bripouem, B OONBIIUHCTBE CITy4acB HMEETCS BOBMOXKHOCTD HMCIIOJIB30BATh PaccMaTpu-
BaeMble ()OPMBI M KOHCTPYKIIMU KaK B aOCOJIFOTHOM, TaK U B OTHOCHTEIIEHOM BPEMEHHOM 3HAYCHUH
(MCKJIFOYeHHE COCTABIISIFOT POPMBI IMITEPATHBA M KOHCTPYKIHH C let, BCTpeyaroImuecs TOIBKO B IPo-
CTOM WJIH TJIABHOM TPEJUIOKCHHUN ).
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